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s WURTH

Wirth Industrie Service GmbH & Co. KG - Driliberg « D-87980 Bad Mergentheim D E LIVERY N OTE
Company
viagna PT 5.0 [IRAAmA
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 89000734
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
ITALY Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 12.12.2019
Print Date 12.12.2019
! Shipping Type L1e)
S.r.l. Shipping Point Central st
KUEHNE,—I—NAG&%E“ page s

ACCETTAZIONE M
Your Sales Representative

Quantita d]chia‘rata'- David Kommer
Quantita effettiva: M 0170 633-6881
& imballaggic: T 07931 91-2518
giantité wbatie 4 e Gl F 07931 91-4679
Conformita alle SChgld(E[d m é’) E david.kommer@wuerth-industrie.com
1o Al
Data contielo /{Sﬁqu’ b 82)5' Your Contact In Bad Mergontheim
Firma Stephanie Kéhler
CJQJL@@QO T 07031 91 2448
F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
éé 8 industrie.com

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

Dear Sir or Madam:

Your Pata Our Data
Your Purchase Ord 550004219001 Proc. No.: 0078366
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420006
Date 11.12.2019
Vendor No. 81000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord, item ltem Description Cust. Tariff Code Welght
your item Expiry Date
10 0991235765 094 2000 D-TW 80,000 PC
10 Serews flat head with hex-lobular drive 73181595 KG 416

A/SCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-MEX30-DRW
Lot 4305588287

Customer [tem Number 9009031212

No. of Packages 1
Total Weight 444.5 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Polnt
WHKL2

* PU = Pack unit

Wirth Industrie Service GmbH & Co, KG - 97080 Bad Mergenthelm - T +49 (0)7931 91-0 - F +49 {0)7931 91-4000 - info@wuerth-Industrie.com - www.yerth-industie.com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headguarter in Bad Mergentheim - County courl Uim HRA 680768

Unlimitad partner: Wikth Indusirie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county court Stuttgart HRB 590633

Menaging Direclors: Rainer Biirken, Ralf Gehringer, Martin JauB, Marcus Olto, Eberhard Scheuber
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Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

LA
Transport Order %% - z | = gy |
_ _ ‘ =Ml i v a——
Mittente N° partita IVA Data/ Date 1
Sender VAT-ID-No. t— , e
' 18-DEC-2017 !
DHL FREIGHT - WURTH .
via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)
Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
WG o las MIL~DF-0013896
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal addrass
T [Clfmads, []feie |pHL. GLOBAL FORWARDING (I
Consignea VAT-ID-No. Dmm Dmg&aﬂam POZZUOLO mMA RTESANA (MILAN
~ [Jisrss [Jirmpgs | V1A DELLE INDUSTRIE, 1
. taxes paid wesupeld | T—2O0E0 POZZUG MARTESH
MAGNA ITALIA [Jgdoaps [Jfsmms) Tl ;+39 O BS2S2—-200
ali Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4 ot
I-70026 MODUGNO Dby
Aéfiigqraziloge complementare Nurngraldi ;iossier
Indirizzo di consegna della merce A l:ma anspurtr[l:suran:e Ergnf % mﬁboa 1929
Delivery address D yes no
Rifarimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Comency Value for insurance
Mo iBRI-EC-OOE44F0
Terminal d arivo Numero telefonlco
Destination terminal Contact tel.
BARIT + 3B / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso Jordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Grass weight in kg Value (with cumency)
- 14 | PRL |VARIO 2740.0
. &
: 4
FREE DOM, DUTY UNFAID, TBX UNFAID P | T e s
o s s oy o 0. 000, s BO 7, 590. 00 E740. 0
Richieste particolari 7 Spedial consignments
s
\
Istrezloni particolari  Special instructions ~ Allegati / Enclosures .
4
¢
Eir.]ilra Cga] mitttentg gor_segn? al desitinatarlu ?&Pﬂrdﬁ_mﬂt‘i; o bave to be noted on h 'l'l'ghro e gm_m del mittente
ollection at sender elivery to consignee cearding nsport damages have to be noted on the tr; ol ignal er
st a1 seide ol s e RSN ETNAGEL s
. Via del Ciclamy i, snc - 70026 Modugno (BA)
Orario / Time . | Orario[Time ﬂ\
1001 C-3078 )
Firma dell'autista / Driver’s signature | Finma de) destinatario Nome di chi firma in stampatello \ d
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters s
- "Riceviiehomris i

verifice su fyalita e quantita™
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). o
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). i)

e



